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+É «ÉÖÊ{É´ÉÌ»É`òÒ »ÉÉoÉà »ÉÅHí³É«Éà±É lÉ©ÉÉ©É HíÉè±ÉàXà{ÉÉ +ÉSÉÉ«ÉÇ̧ ÉÒ+Éà +{Éà §É´É{ÉÉà{ÉÉ +y«ÉKÉ¸ÉÒ+Éà{Éà WðiÉÉ´É´ÉÉ{ÉÖÅ Hàí, 

©ÉÉSÉÇ-+àÊ¡É±É, 2019 +{Éà l«ÉÉ­÷ ¥ÉÉqö ±Éà́ ÉÉ{ÉÉ­÷ +É «ÉÖÊ{É´ÉÌ»É`òÒ{ÉÒ ~É­÷ÒKÉÉ+Éà ©ÉÉ`àò +É~É{ÉÒ »ÉÅ»oÉÉ Wðà lÉà ~É­÷ÒKÉÉ 

©ÉÉ`àò ~É­÷ÒKÉÉ Hàí{rö lÉ­÷ÒHàí Ê{É«ÉlÉ oÉÉ«É; l«ÉÉ­à÷ lÉà lÉà ~É­÷ÒKÉÉ qö­÷Ê©É«ÉÉ{É ~É­÷ÒKÉÉ{ÉÒ ~ÉÊ´ÉmÉlÉÉ  Wð³´ÉÉ«É +{Éà HíÉà> 

+àHí±ÉqöÉàHí±É Hàí »ÉÉ©ÉÚÊ¾úHí SÉÉà­÷Ò{ÉÉ ¥É{ÉÉ´É {É ¥É{Éà, lÉà ©ÉÉ`àò +É~É +©ÉÉ­÷Ò Wðà©É ËSÉÊlÉlÉ ¾úÉà Wð +à »´ÉÉ§ÉÉÊ´ÉHí Uïà 

+{Éà lÉà ©ÉÉ`àò +É´ÉÉà HíÉà> ¥É{ÉÉ´É {É ¥É{Éà lÉà ©ÉÉ`àò ~ÉÚ­÷lÉÒ ´«É´É»oÉÉ Hí­÷´ÉÉ Ê´É{ÉÅlÉÒ Uïà +{Éà ¥É¾úÉ­÷oÉÒ HíÉà> +Ê{Éº`ò 

lÉn´ÉÉà{Éà HíÉ­÷iÉà ~É­÷ÒKÉÉ{ÉÖÅ »É­÷³ »ÉÅSÉÉ±É{É {Éà ~ÉÊ´ÉmÉlÉÉ XàLÉ©ÉÉ«É {É¾úÓ, lÉà ©ÉÉ`àò »oÉÉÊ{ÉHí »ÉnÉÉ´ÉÉ³É{ÉÉà »ÉÅ~ÉHÇí »ÉÉyÉÒ 

~ÉÚ­÷lÉÒ +{Éà Wð°÷­÷Ò ´«É´É»oÉÉ ~É­÷ÒKÉÉ{ÉÉ Êqö́ É»ÉÉà qö­÷Ê©É«ÉÉ{É +NÉÉAoÉÒ Hí­÷Ò ±Éà́ ÉÉ ~ÉiÉ »ÉÚSÉ´ÉÖÅ UÖÅï. +É©É UïlÉÉÅ ~ÉiÉ 

NÉà­÷­÷ÒÊlÉ +ÉSÉ­÷´ÉÉ{ÉÉ NÉÖ{ÉÉ ©ÉÉ`àò Ê´ÉvÉoÉÔ{Éà ~ÉHíeô´ÉÉ©ÉÉÅ +É´Éà l«ÉÉ­à÷ lÉà́ ÉÒ ¥ÉÉ¥ÉlÉ©ÉÉÅ {ÉÒSÉà ¡É©ÉÉiÉà{ÉÒ HíÉ«ÉḈ ÉÉ¾úÒ Hí­÷Ò, lÉà 

+ÅNÉà{ÉÒ ©ÉÉÊ¾úlÉÒ{ÉÒ XiÉ «ÉÖÊ{É´ÉÌ»É`òÒ wöÉ­÷É LÉÉ»É C§ÉÉà Hí­÷´ÉÉ©ÉÉÅ +É´Éà±É Hí{`ÄòÉà±É °÷©É LÉÉlÉà{ÉÉ +ÊyÉHíÉ­÷Ò¸ÉÒ{Éà Hí­÷´ÉÉ{ÉÖÅ 

­÷ÉLÉ´ÉÖÅ +{Éà lÉà{ÉÒ Ê´ÉNÉlÉÉà ­÷ÉàWðà­÷ÉàWð +Éà¥]ñ´ÉÇ­÷ ©ÉÉ­÷£ílÉ »ÉÅ¥ÉÅÊyÉlÉ Ê´ÉºÉ«É{ÉÉÅ HíÉà-+ÉàÌeô{Éà̀ ò­÷¸ÉÒ{Éà ©ÉÉàHí±ÉÒ +É~É´ÉÉ{ÉÖÅ 

­÷ÉLÉ´ÉÖÅ. +É +ÅNÉà Ê»ÉÊ{É«É­÷ »ÉÖ~É­÷´ÉÉ>]ñ­÷{Éà +É~É´ÉÉ©ÉÉÅ +É´ÉlÉÒ »ÉÚSÉ{ÉÉ {ÉÅ. 23 +{Éà 29 lÉ­÷£í LÉÉ»É y«ÉÉ{É qöÉà­÷´ÉÉ©ÉÉÅ 

+É´Éà Uïà Wðà +É~É{ÉÒ »ÉÖÊ´ÉyÉÉ LÉÉlÉ­÷ +É »ÉÉoÉà »ÉÉ©Éà±É Uïà. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. ©ÉÖL«É Ê{É­÷ÒKÉHí lÉ­÷ÒHàí NÉà­÷­÷ÒÊlÉ{ÉÉà ¡ÉHíÉ­÷ »~Éº`ò WðiÉÉ´É´ÉÉà Wðà©É Hàí --- 

 (+) Ê´ÉvÉoÉÔ ~ÉÉ»ÉàoÉÒ HíÉ~É±ÉÒ ©É³Ò +É´ÉÒ ¾úÉà«É lÉÉà lÉà Hí«ÉÉ »oÉ³àoÉÒ +à̀ ò±Éà Hàí lÉà{ÉÉ ÊLÉ»»ÉÉ©ÉÉÅoÉÒ, lÉà{ÉÒ 

AnÉ­÷́ É¾úÒ {ÉÒSÉàoÉÒ Hàí AnÉ­÷´É¾úÒ©ÉÉÅoÉÒ, <l«ÉÉÊqö. 

 

 

 
 

 
 



 (¥É) Ê´ÉvÉoÉÔ HíÉ~É±ÉÒ©ÉÉÅoÉÒ, ¥Éà{SÉ Hàí ¾úÉoÉ-~ÉNÉ ~É­÷{ÉÉ ±ÉLÉÉiÉ©ÉÉÅoÉÒ Hàí +{«É HíÉà> ´«ÉÎGlÉ{ÉÒ AnÉ­÷́ É¾úÒ©ÉÉÅoÉÒ 

AnÉ­÷Éà Hí­÷lÉÉÅ ~ÉHíeôÉ«ÉÉà ¾úÉà«É. 

 (Hí) +­»É~É­÷»É AnÉ­÷́ É¾úÒ+Éà{ÉÒ +qö±ÉÉ¥Éqö±ÉÒ Hí­÷Ò AlÉÉ­÷Éà Hí­÷lÉÉÅ-Hí­÷É´ÉlÉÉÅ ~ÉHíeôÉ«ÉÉà ¾úÉà«É lÉà́ ÉÉ Hàí»ÉÉà©ÉÉÅ 

¥ÉÅ{Éà Ê´ÉvÉoÉÔ+Éà{ÉÉ Hàí»ÉÉà Hí­÷´ÉÉ. 

 (eô) ±ÉyÉÖ¶ÉÅHíÉ{Éà ¥É¾úÉ{Éà ©ÉÉÅ HíÉ~É±ÉÒ ´ÉÉÅSÉlÉÉÅ ~ÉHíeôÉ«ÉÉà ¾úÉà«É ´ÉNÉà­à÷.  

3.  «ÉÖÊ{É´ÉÌ»É`òÒ{ÉÉ +ÊyÉHÞílÉ ¡ÉÊlÉÊ{ÉÊyÉ-+Éà¥]ñ´ÉÇ­÷-wöÉ­÷É NÉà­÷­÷ÒÊlÉ +ÉSÉ­÷lÉÉÅ ~ÉHíeôÉ«Éà±ÉÉ Ê´ÉvÉoÉÔ+Éà{ÉÒ 

AnÉ­÷́ É¾úÒA~É­÷ ©ÉÖHí­÷­÷ Hí­à÷±É £íÉà©ÉÇ©ÉÉÅ WÖðÊ{É.  

»ÉÖ~É­÷´ÉÉ>]ñ­÷{ÉÖÅ Ê{É´Éàqö{É  »~Éº`ò ¾úÉà́ ÉÖÅ Xà>+à lÉà©É Wð lÉà©ÉÉÅ lÉà©É{ÉÒ »É¾úÒ, 

lÉà©É{ÉÖÅ »É­÷{ÉÉ©ÉÖÅ ´ÉÅSÉÉ«É +à©É  LÉÉ»É Wð°÷­÷Ò Uïà. lÉà lÉà©É{ÉÉ ¾ú»lÉÉKÉ­÷©ÉÉÅ ¾úÉà́ ÉÖÅ 

Xà>+à.  

4. Ê´ÉvÉoÉÔ Wðà ¥±ÉÉèHí©ÉÉÅ ¥Éà»ÉÒ ~É­÷ÒKÉÉ +É~ÉlÉÉÅ ~ÉHíeôÉ«Éà±É ¾úÉà«É lÉà ¥±ÉÉèHí{ÉÒ ¥ÉàcóHí ´«É´É»oÉÉ{ÉÉà SÉÉ`Çò A~É­÷ÉàGlÉ 

Ê­÷~ÉÉà̀ Çò »ÉÉoÉà +´É¶«É ©ÉÉàHí±É´ÉÉ{ÉÖÅ ­÷ÉLÉ´ÉÖÅ.  

5. WÖðÊ{É«É­÷ »ÉÖ~É­÷´ÉÉ>]ñ­÷{ÉÉ Ê{É´Éàqö{É ~É­÷ ©ÉÖL«É Ê{É­÷ÒKÉHàí ~ÉÉàlÉÉ{ÉÉà Ê­÷©ÉÉHÇí ±ÉLÉ´ÉÉà Wð°÷­÷Ò Uïà. 

6. ~ÉHíeôÉ«Éà±É Ê´ÉvÉoÉÔ{ÉÖÅ Ê{É´Éàqö{É »ÉÉ<Hí±ÉÉà»`òÉ<±É HíÉNÉ³©ÉÉÅ {É ±ÉàlÉÉ 

WÖðqöÉ HíÉNÉ³©ÉÉÅ lÉà©É{ÉÉÅ ¾ú»lÉÉKÉ­÷ »ÉÉoÉà  ±Éà́ ÉÖÅ Wð°÷­÷Ò Uïà +{Éà lÉà©ÉÉÅ 

Ê´ÉvÉoÉÔ+à ~ÉÉàlÉÉ{ÉÖÅ  {ÉÉ©É, »É­÷{ÉÉ©ÉÖÅ, ¥ÉàcóHí {ÉÅ¥É­÷, ©ÉÉà¥ÉÉ>±É {ÉÅ¥É­,  

÷~É­÷ÒKÉÉ ´ÉNÉà­à÷ ©ÉÉÊ¾úlÉÒ ±ÉL«ÉÉ{ÉÒ SÉHíÉ»ÉiÉÒ ©ÉÖL«É Ê{É­÷ÒKÉHàí Hí­÷´ÉÒ Wð°÷­÷Ò Uïà. HíÉà> Ê´ÉvÉoÉÔ ~ÉÉàlÉÉ{ÉÖÅ Ê{É´Éàqö{É 

+É~É´ÉÉ{ÉÒ +Ê{ÉSUïÉ qö¶ÉÉḈ Éà lÉÉà +à́ ÉÉ Ê´ÉvÉoÉÔ+Éà{ÉÉ Hàí»É{ÉÉ Ê­÷~ÉÉà̀ Çò©ÉÉÅ Ê´ÉvÉoÉÔ+à Ê{É´Éàqö{É +É~É´ÉÉ{ÉÉà >{HíÉ­÷ 

Hí«ÉÉâ Uïà. lÉà́ ÉÒ {ÉÉáyÉ ©ÉÖL«É Ê{É­÷ÒKÉHàí lÉà©É{ÉÉ Ê­÷~ÉÉ`Çò©ÉÉÅ +´É¶«É Hí­÷´ÉÒ Wð°÷­÷Ò Uïà.  

7. Ê´ÉvÉoÉÔ+à Ê{É´Éàqö{É©ÉÉÅ Xà HíÉà> LÉÉà̀ òÒ ¥ÉÉ¥ÉlÉ ±ÉLÉÒ ¾úÉà«É lÉÉà lÉà +ÅNÉà ©ÉÖL«É Ê{É­÷ÒKÉHàí lÉà©É{ÉÖÅ ´ÉGlÉ´«É ±ÉLÉÒ{Éà 

©ÉÉàHí±É´ÉÉ{ÉÖÅ ­÷ÉLÉ´ÉÖÅ. ~ÉHíeôÉ«Éà±ÉÉ Ê´ÉvÉoÉÔ+Éà{ÉÉ Ê­÷~ÉÉà̀ Çò +àHí»ÉÉoÉà {É¾úÓ Hí­÷lÉÉÅ WÖðqöÉ WÖðqöÉ {ÉÅ¥É­÷{ÉÉ Ê­÷~ÉÉà̀ Çò WÖðqöÉ 

WÖðqöÉ HíÉNÉ³ ~É­÷ Hí­÷´ÉÉ, +±ÉNÉ +±ÉNÉ £íÉà­÷´ÉÍeôNÉ »ÉÉoÉà ©ÉÉàHí±É´ÉÉ Wð°÷­÷Ò Uïà. +­÷»É~É­÷»É SÉÉà­÷Ò Hí­÷lÉÉÅ 

~ÉHíeôÉ«Éà±ÉÉ Ê´ÉvÉoÉÔ+Éà{ÉÉ Ê­÷~ÉÉà`Çò +àHí»ÉÉoÉà Hí­÷Ò ¶ÉHíÉ«É. Ê´ÉvÉoÉÔ+Éà{ÉÉ Hàí»É ©ÉÉàHí±ÉlÉÒ ´ÉLÉlÉà {ÉÒSÉà{ÉÉ Jí©É©ÉÉÅ 

»`òÒSÉ Hí­÷Ò{Éà Wð ©ÉÉàHí±É´ÉÉ, WðàoÉÒ HíÉà> HíÉNÉ³ WÖðqöÉ ~ÉeôÒ X«É {É¾úÓ. »ÉÉä ¡ÉoÉ©É A~É­÷ : 

 (1) ©ÉÖL«É Ê{É­÷ÒKÉHí{ÉÉà Ê­÷~ÉÉà̀ Çò (+Éà¥]ñ´ÉÇ­÷ Xà ¾úÉà«É lÉÉà lÉà ) 

 (2) £í­÷Wð ~É­÷{ÉÉ WÖðÊ{É«É­÷ »ÉÖ~É­÷´ÉÉ>]ñ­÷{ÉÉà Ê­÷~ÉÉà`Çò 

 (3) Ê´ÉvÉoÉÔ{ÉÖÅ Ê{É´Éàqö{É 

 (4) Ê´ÉvÉoÉÔ{ÉÒ AnÉ­÷´É¾úÒ 

 (5) Xà HíÉ~É±ÉÒ ¾úÉà«É lÉÉà AnÉ­÷´É¾úÒ ~É­÷ ¥É­÷É¥É­÷ »`òÒSÉ Hí­÷´ÉÒ 

 (6) ¡É·{É~ÉmÉ »ÉÉoÉà Ê¥Éeô´ÉÖÅ 



 (7) Ê´ÉvÉoÉÔ ~ÉÉ»ÉàoÉÒ HÅí~ÉÉ»É, SÉÉà~ÉeôÒ Hàí £Ýí̀ ò~ÉaòÒ ~ÉHíeôÉ> ¾úÉà«É lÉÉà lÉà{ÉÉ ~É­÷ +àHí Î»±É~É SÉÉá̀ òÉeôÒ Ê´ÉvÉoÉÔ{ÉÖÅ 

{ÉÉ©É, ~É­÷ÒKÉÉ ¥ÉàcóHí {ÉÅ¥É­÷ ´ÉNÉà­à÷ »~Éº`ò ±ÉLÉÒ lÉà{Éà WÖðqöÒ HíÉàoÉ³Ò©ÉÉÅ ©ÉÚHíÒ Ê´ÉvÉoÉÔ{ÉÉ Hàí»É »ÉÉoÉà 

©ÉÉàHí±É´ÉÒ. 

 (8) ¥ÉàcóHí ´«É´É»oÉÉ{ÉÉà SÉÉ`Çò. 

  (9)  Ê´ÉvÉoÉÔ ~ÉÉ»ÉàoÉÒ ©É³Ò +É´Éà±É HíÉ~É±ÉÒ ´ÉNÉà­à÷©ÉÉÅ ~ÉiÉ Ê´ÉvÉoÉÔ{ÉÒ »É¾úÒ ±Éà́ ÉÒ. 

9.  

   ´ÉyÉÖ©ÉÉÅ Ê´É{ÉÅlÉÒ Hí­÷́ ÉÉ{ÉÒ Hàí A~É­÷ÉàGlÉ ¥ÉÉ¥ÉlÉ{ÉÒ XiÉ +É~É{ÉÉ Hàí{rö{ÉÉ ©ÉÖL«É Ê{É­÷ÒKÉHí, £àíHí`òÉà̀ ò©É 

´ÉNÉà­à÷{Éà Hí­÷´ÉÉ Ê´É{ÉÅlÉÒ Uïà. 

   A~É­÷{ÉÒ »ÉÚSÉ{ÉÉ{ÉÖÅ ~ÉÉ±É{É ¥É­÷É¥É­÷ oÉÉ«É lÉÉà HíÉà> Hàí»É©ÉÉÅ ~ÉÉUï³oÉÒ oÉlÉÒ +qöÉ±ÉlÉÒ HíÉ«ÉḈ ÉÉ¾úÒ ´ÉLÉlÉà 

~ÉiÉ Wð°÷­÷Ò ©ÉÉÊ¾úlÉÒ Wðà lÉà Hàí»É©ÉÉÅ Ê{ÉiÉÇ«É ±ÉàlÉÒ ´ÉLÉlÉà A~É±É¥yÉ ­÷¾àú. 

    

 {ÉÉáyÉ : (1) qö­à÷Hí Hàí»É{ÉÉ £íÉà­÷´ÉÍeôNÉ AnÉ­÷´É¾úÒ, HíÉ~É±ÉÒ ´ÉNÉà­à÷ +àHí Hí´É­÷©ÉÉÅ ©ÉÉàHí±É´ÉÉ. 

 (2) Ê´ÉvÉoÉÔ{ÉÖÅ {ÉÉ©É, »É­÷{ÉÉ©ÉÖÅ, lÉoÉÉ ©ÉÉà¥ÉÉ>±É {ÉÅ¥É­÷ +SÉÚHí ±Éà́ ÉÉ{ÉÖÅ ­÷ÉLÉ´ÉÖÅ. 

    

 

                 ~É­÷ÒKÉÉ Ê{É«ÉÉ©ÉHí 

     



    GENERAL INSTRUCTIONS FOR THE GUIDANCE OF SENIOR SUPERVISORS 

23. When a  candidate is expelled from examination for copying or for any other offence, 

the Senior Supervisor shall obtain from him, before he leaves the Examination hall, an 

explanation, if he has any to make and attach it to his own report. 

 24/A. While reporting the case of unfairmeans or copying to the Registrar, the Senior 

Supervisor shall specifically state the exact time when the candidate under report was 

caught by him for the purpose. In case where two or more candidates are found 

copying from one another's answer-books or in any other way, the Senior Supervisor 

is requested to intimate to the University in his report about the seating arrangements 

of the candidate concerned i.e. whether they were seated on the same bench or one 

was seated behind the other, etc. 

29. Senior Supervisor shall verify and countersign all reports made by Junior Supervisor 

at the end of the examination in each paper. 

 

 

¡ÉÊlÉ, 

«ÉÖÊ{É´ÉÌ»É`òÒ »ÉÅ±ÉN{É lÉ©ÉÉ©É HíÉè±ÉàXà{ÉÉ +ÉSÉÉ«ÉÇ̧ ÉÒ+Éà lÉà©ÉWð §É´É{ÉÉà{ÉÉ +y«ÉKÉ¸ÉÒ+Éà lÉ­÷£í. 

 

 

  

 

 

 

 

 


